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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וּבְיוֹם1֩
–နငှ့်–နေ့–၌
H3117

ים עֶשְׂרִ֨
နစ်ှဆယ်
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
–နငှ့်–လေး
H0702

דֶשׁ לַחֹ֣
လ–၏
H2320

הַזֶּ֗ה
–ထုိဟာ
H2088

נֶאֶסְפ֤וּ
စုဝေး
H0622

בְנֵֽי־
သားများ–

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

בְּצ֣וֹם
–အစာရှောင်–ခြင်း–၌
H6685

ים וּבְשַׂקִּ֔
–နငှ့်–လျှော်ဝတ်များ–၌
H8242

וַאֲדָמָ֖ה
–နငှ့်–မြေ
H0127

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
–သူတုိ့–အပေါ–်

ထုိလနစ်ှဆယ်လေးရက်နေ့တွင်၊ ဣသရေလ အမျ ိုးသားတ့ုိသည် အစာရှောင်လျက်၊ လျှော်တေအဝတ် ကုိဝတ်လျက်၊ ကုိယ်၌ 

မြေမုှန ့ကုိ် တင်လျက် စည်းဝေး ကြ၏။

2֙ דְלוּ וַיִּבָּֽ
–ထ့ုိနောက်–ခဲွခြား
H0914

זֶרַ֣ע
အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ל מִכֹּ֖
–မှ–အားလုံး
H3605

בְּנֵי֣
သားများ

נֵכָר֑
ကြွယ်နိင်ုငံ
H5236

וַיַּעַמְד֗וּ
–ထ့ုိနောက်–ရပ်
H5975

֙ וַיִּתְוַדּוּ
–ထ့ုိနောက်–ဝနခံ်
H3034

עַל־
–အပေါ–်

ם אתֵיהֶ֔ חַטֹּ֣
–သူတုိ့–အပြစ်များ

וַעֲוֹנ֖וֹת
–နငှ့်–ဒစုရုိက်များ
H5771

ם׃ אֲבֹתֵיהֶֽ
–သူတုိ့–အဘများ
H0001

ထုိအခါ ဣသရေလအမျ ိုးစစ်ဖြစ်သောသူတုိ့ သည် တပါးအမျ ိုးသားရိှသမျှတ့ုိနငှ့် ကွာ၍၊ ကုိယ်အပြစ် နငှ့် ဘုိးဘေးတ့ုိ၏ 

အပြစ်များကုိ ဘော်ပြတောင်းပန ်ကြ၏။

3֙ וַיָּקוּ֙מוּ
–ထ့ုိနောက်–ထ

עַל־
–အပေါ–်

ם עָמְדָ֔
–သူတုိ့–နေရာ
H5977

יִּקְרְא֗וּ וַֽ
–ထ့ုိနောက်–ဖတ်
H7121

פֶר בְּסֵ֨
–စာအပ်ု–၌

תּוֹרַ֧ת
ပညတ်တရား–၏
H8451

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
–သူတုိ့–ဘုရားသခင်
H0430

רְבִעִי֣ת
လေးပံုတစ်ပံု
H7243

הַיּ֑וֹם
–ထုိနေ့
H3117

וּרְבִעִית֙
–နငှ့်–လေးပံုတစ်ပံု
H7243

ים מִתְוַדִּ֣
ဝနခံ်–နေ
H3034

ים שְׁתַּחֲוִ֔ וּמִֽ
–နငှ့်–ဦးချ–ကုိးကွယ်–နေ
H7812

לַיהוָה֖
ထာဝရဘုရား–အား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
–သူတုိ့–ဘုရားသခင်
H0430

פ
အပုိဒ်

မိမိတုိ့နေရာ၌ ရပ်နေ၍၊ မိမိတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ပညတ္တိကျမ်းစာကုိ နေ့လေးစုတစု ဘတ်ကြ၏။ အပြစ်ကုိ 

ဘော်ပြတောင်းပန၍်၊ မိမိတုိ့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ နေ့လေးစုတစုကုိ ကုိးကွယ်ကြ၏။

קָם4 וַיָּ֜
–ထ့ုိနောက်–ထ

ל־ עַֽ
–အပေါ–်

עֲלֵה֣ מַֽ
လှေကား
H4608

הַלְוִיִּ֗ם
–ထုိလေဝိသားများ
H3881

יֵשׁ֨וּעַ
ယေရုှ
H3442

י וּבָנִ֜
–နငှ့်–ဗာနိ
H1137

קַדְמִיאֵ֧ל
ကဒ်မိလ
H6934

שְׁבַנְיָה֛
ရှေဗနိ
H7645

בֻּנִּ֥י
ဗုနန္ိ
H1138

שֵׁרֵבְיָה֖
ရှေရေဘိ
H8274

בָּנִי֣
ဗာနိ
H1137

כְנָנִ֑י
ခနာနိ
H3662

֙ יִּזְעֲקוּ וַֽ
–ထ့ုိနောက်–အော်ဟစ်
H2199

בְּק֣וֹל
–အသံ–နငှ့်

גָּד֔וֹל
ကြီးမြတ်

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
–သူတုိ့–ဘုရားသခင်
H0430
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ထုိအခါ လေဝိသားယောရုှ၊ ဗာန၊ိ ကပ်မျေလ၊ ရှေဗန၊ိ ဗုနန္၊ိ ရှေရဘိ၊ ဗာန၊ိ ခေနနတုိိ့သည် ပလ္လင် ပေါမှ်ာရပ်၍၊ သူတုိ့၏ 

ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ကြီးစွာသောအသံနငှ့် ကြွေးကြော်ကြ၏။

וַיֹּאמְר֣ו5ּ
–ထ့ုိနောက်–ပြော
H0559

הַלְוִיִּ֡ם
–ထုိလေဝိသားများ
H3881

יֵשׁ֣וּעַ
ယေရုှ
H3442

קַדְמִיאֵל וְ֠
–နငှ့်–ကဒ်မိလ
H6934

י בָּנִ֨
ဗာနိ
H1137

חֲשַׁבְנְיָ֜ה
ခရှဗနိ
H2813

בְיָה֤ שֵׁרֵֽ
ရှေရေဘိ
H8274

הֽוֹדִיָּה֙
ဟောဒိ
H1941

שְׁבַנְיָה֣
ရှေဗနိ
H7645

חְיָ֔ה פְתַֽ
ပေသခိ
H6611

ק֗וּמוּ
ထ–ကြ

֙ בָּרֲכוּ
ကောင်းချးီပေး–ကြ
H1288

אֶת־
–ကုိ–
H0853

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
–သင်တုိ့–ဘုရားသခင်
H0430

מִן־
–မှ–

הָעוֹלָ֖ם
–ထုိထာဝရကာလ
H5769

עַד־
–အထိ–
H5704

הָעוֹלָם֑
–ထုိထာဝရကာလ
H5769

֙ רְכוּ וִיבָֽ
–နငှ့်–ကောင်းချးီခံပါစေ
H1288

ם שֵׁ֣
အမည်
H8034

ךָ כְּבוֹדֶ֔
–သင်–ဘုနး်အသရေ–၏
H3519

וּמְרוֹמַ֥ם
–နငှ့်–ချးီမြှောက်ခြင်း

עַל־
–အပေါ–်

כָּל־
အားလုံး–
H3605

בְּרָכָ֖ה
ကောင်းချးီမင္်ဂလာ
H1293

ה׃ וּתְהִלָּֽ
–နငှ့်–ချးီမွမ်း
H8416

တဖနလ်ေဝိသားယောရုှ၊ ကပ်မျေလ၊ ဗာန၊ိ ဟာရှဗန၊ိ ရှေရဘိ၊ ဟောဒိယ၊ ရှေဗန၊ိ ပေသဟိတုိ့က ထကြလော။့ 

သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် အစဉ်အမြဲ မင္်ဂလာရိှတော်မူစေသတည်းဟ ုကောင်း ကြီးပေးကြလော။့ 

ကောင်းကြီးပေးခြင်း၊ ချးီမွမ်းခြင်း အမျ ိုးမျ ိုးထက် ကြီးမြင့်၍ ဘုနး်ကြီးသော ကုိယ်တော်၏ နာမသည် မင်္ဂလာရိှပါစေသတည်း။

אַתָּה־6
သင်–

ה֣וּא
–သည်–
H1931

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

לְבַדֶּךָ֒
–သင်–တစ်ပါးတည်း
H0905

]את[
—

ה( )אַתָּ֣
သင်

יתָ עָשִׂ֡
ဖနဆ်င်း

ת־ אֶֽ
–ကုိ–
H0853

הַשָּׁמַיִם֩
–ထုိကောင်းကင်
H8064

י שְׁמֵ֨
ကောင်းကင်များ
H8064

יִם הַשָּׁמַ֜
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וְכָל־
–နငှ့်–အားလုံး–
H3605

ם צְבָאָ֗
–သူတ့ုိ–တပ်မတော်

רֶץ הָאָ֜
–ထုိမြေကြီး
H0776

וְכָל־
–နငှ့်–အားလုံး–
H3605

ר אֲשֶׁ֤
–သည်–

֙ עָלֶי֙הָ
–သ့ူ–အပေါ ်

הַיַּמִּים֙
–ထုိပင်လယ်များ
H3220

וְכָל־
–နငှ့်–အားလုံး–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–သည်–

ם בָּהֶ֔
–သူတုိ့–အထဲ–၌

ה וְאַתָּ֖
–နငှ့်–သင်

מְחַיֶּ֣ה
အသက်ပေး
H2421

אֶת־
–ကုိ–
H0853

ם כֻּלָּ֑
–သူတုိ့–အားလုံး
H3605

א וּצְבָ֥
–နငှ့်–တပ်မတော်

יִם הַשָּׁמַ֖
–ထုိကောင်းကင်
H8064

לְךָ֥
–သင်–အား

ים׃ מִשְׁתַּחֲוִֽ
ဦးချ–ကုိးကွယ်
H7812

ကုိယ်တော်သာလျှင် ထာဝရဘုရား ဖြစ်တော် မူ၏။ အမြင့်ဆံုးသော ကောင်းကင်နငှ့် ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအပေါင်းတုိ့ကုိ၎င်း၊ 

မြေကြီးနငှ့်မြေကြီးပေါမှ်ာ ရိှရိှသမျှတုိ့ကုိ၎င်း၊ ပင်လယ်နငှ့်ပင်လယ်၌ပါသမျှတုိ့ကုိ ၎င်း ဖနဆ်င်းတော်မူ၏။ အလုံးစံုတုိ့ကုိ 

စောင့်မတော် မူ၏။ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေတုိ့သည် ကုိယ်တော်ကုိ ကုိးကွယ်ကြပါ၏။

אַתָּה־7
သင်–

הוּא֙
–သည်–
H1931

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ים הָאֱלֹהִ֔
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

ר אֲשֶׁ֤
–သည်–

֙ בָּחַרְ֙תָּ
ရွေးကောက်
H0977

ם בְּאַבְרָ֔
–အာဗြံ–၌
H0087

וְהוֹצֵאת֖וֹ
–နငှ့်–သ့ူကုိ–ထုတ်ဆောင်
H3318

מֵא֣וּר
–ဥရ–မှ

ים כַּשְׂדִּ֑
ခါလဒဲ
H3778

מְתָּ וְשַׂ֥
–နငှ့်–ထား

שְּׁמ֖וֹ
–သ့ူ–အမည်
H8034

ם׃ אַבְרָהָֽ
အာဗြဟံ
H0085

အိထုာဝရ အရှင်ဘုရားသခင်၊ ကုိယ် တော်သည် အာဗြံကုိ ရွေးချယ်၍ ခါလဒဲပြည်၊ ဥရမြို့မှ ခေါခ့ဲ်ပြီးလျှင် အာဗြဟံဟသူော 

အမည်ကုိ ပေးတော် မူ၏။
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וּמָצָא֣ת8ָ
–နငှ့်–တွေ့ရိှ
H4672

אֶת־
–ကုိ–
H0853

֮ לְבָבוֹ
–သ့ူ–နလှုံးသား
H3824

נֶאֱמָן֣
သစ္စာရိှ
H0539

לְפָנֶיךָ֒
–သင်–ရှေ့မှောက်–၌
H6440

וְכָר֨וֹת
–နငှ့်–ပြု
H3772

עִמּ֜וֹ
–သ့ူ–နငှ့်

ית הַבְּרִ֗
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

ת לָתֵ֡
ပေး–ရန်
H5414

אֶת־
–ကုိ–
H0853

֩ אֶרֶץ
မြေ
H0776

י הַכְּנַעֲנִ֨
–ထုိခါနာန်

י הַחִתִּ֜
–ထုိဟိတ္တိ
H2850

י הָאֱמֹרִ֧
–ထုိအာမောရ
H0567

וְהַפְּרִזִּ֛י
–နငှ့်–ထုိပေရိဇ္ဇိ
H6522

י וְהַיְבוּסִ֥
–နငှ့်–ထုိယေဗုသိ
H2983

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֖
–နငှ့်–ထုိဂိရဂါရိှ
H1622

לָתֵ֣ת
ပေး–ရန်
H5414

לְזַרְע֑וֹ
–သ့ူ–အမျ ိုးအနယ်ွ–အား
H2233

וַתָּקֶ֙ם֙
–ထ့ုိနောက်–တည်

אֶת־
–ကုိ–
H0853

יךָ דְּבָרֶ֔
–သင်–စကားများ
H1697

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား–

יק צַדִּ֖
ဖြောင့်မတ်
H6662

תָּה׃ אָֽ
–သင်–

ရှေ့တော်၌ သ့ူသဘောဖြောင့်သည်ကုိ တွေ့ သောကြောင့်၊ ခါနနပိြည်၊ ဟိတ္တိပြည်၊ အာမောရိပြည်၊ ဖေရဇိပြည်၊ ယေဗုသိပြည်၊ 

ဂိရဂါရိှပြည်တုိ့ကုိ အာဗြဟံအမျ ိုးအနယ်ွအား ငါပေးမည်ဟ ုဝနခံ်သည် အတုိင်း သစ္စာတော်မပျက်ပြုတော်မူ၏။

רֶא9 וַתֵּ֛
–ထ့ုိနောက်–မြင်
H7200

אֶת־
–ကုိ–
H0853

עֳנִ֥י
ဆင်းရဲ
H6040

ינוּ אֲבֹתֵ֖
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–အဘများ
H0001

בְּמִצְרָ֑יִם
–အဲဂုတ္တု–၌
H4714

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

ם זַעֲקָתָ֥
–သူတုိ့–အော်ဟစ်ခြင်း
H2201

עְתָּ שָׁמַ֖
ကြား
H8085

עַל־
–အပေါ–်

יַם־
ပင်လယ်–
H3220

סֽוּף׃
နီ
H5488

အဲဂုတ္တုပြည်၌ အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုိးဘေးများ ခံရသောညှဉ်းဆဲခြင်းကုိမြင်၍၊ ဧဒုံပင်လယ်နားမှာ သူတုိ့ အော်ဟစ်သောအသံကုိ 

ကြားတော်မူ၏။

תִּתֵּן10 וַ֠
–ထ့ုိနောက်–ပေး
H5414

ת אֹתֹ֨
နမိိတ်လက္ခဏာများ
H0226

ים פְתִ֜ וּמֹֽ
–နငှ့်–အံဖွ့ယ်များ
H4159

ה בְּפַרְעֹ֤
–ဖါရော–၌
H6547

וּבְכָל־
–နငှ့်–အားလုံး–၌
H3605

֙ עֲבָדָיו
–သ့ူ–ကျွနမ်ျား
H5650

וּבְכָל־
–နငှ့်–အားလုံး–၌
H3605

עַם֣
လမူျား

אַרְצ֔וֹ
–သ့ူ–ပြည်
H0776

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား–

עְתָּ יָדַ֔
သိ
H3045

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား–

הֵזִ֖ידוּ
မာနမ်ာနထောင်လွှား
H2102

עֲלֵיהֶם֑
–သူတုိ့–အပေါ ်

עַשׂ־ וַתַּֽ
–ထ့ုိနောက်–ပြု

לְךָ֥
–သင်–အတွက်

ם שֵׁ֖
အမည်
H8034

כְּהַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့–က့ဲသ့ုိ
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဟာ
H2088

ဖာရောဘုရင်နငှ့် သူ၏ကျွနမ်ျား၊ ပြည်သူ ပြည်သားအပေါင်းတ့ုိသည် အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုိးဘေးတ့ုိကုိ စော်ကားစွာပြုသောကြောင့်၊ 

ကုိယ်တော်သည် ကြည့်ရုှ၍ နေတော်မမူ။ ထုိပြည်သားတုိ့၌ နမိိတ်လက္ခဏာနငှ့် အံဘွ့ယ်သောအမုှတုိ့ကုိ ပြတော်မူ၍၊ 

သိတင်းတော်သည် ယနေ့တုိင်အောင် ကျော်စောလျက်ရိှပါ၏။

וְהַיָּם11֙
–နငှ့်–ထုိပင်လယ်
H3220

עְתָּ בָּקַ֣
ခဲွ
H1234

ם לִפְנֵיהֶ֔
–သူတုိ့–ရှေ့မှောက်–၌
H6440

עַבְר֥וּ וַיַּֽ
–ထ့ုိနောက်–ဖြတ်

בְתוֹךְ־
–အလယ်–၌
H8432

הַיָּ֖ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

ה בַּיַּבָּשָׁ֑
–ကုနး်မြေ–အပေါ ်
H3004

אֶת־ וְֽ
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

ם דְפֵיהֶ֜ רֹ֨
–သူတုိ့–လိက်ုသူများ
H7291

הִשְׁלַכְ֧תָּ
ပစ်ချ
H7993

בִמְצוֹלֹ֛ת
နက်ရုိှင်းရာ–၌
H4688

כְּמוֹ־
–က့ဲသ့ုိ–
H3644

בֶן אֶ֖
ကျောက်
H0068

יִם בְּמַ֥
–ရေ–၌
H4325

ים׃ עַזִּֽ
ပြင်းထန်
H5794

သူတုိ့သည် ပင်လယ်အလယ်၌ မြေပေါမှ်ာ ရှောက်သွားမည်အကြောင်း သူတုိ့ရှေ့မှာ ပင်လယ်ကုိ ခဲွတော်မူ၏။ ညှဉ်းဆဲသော 

သူတုိ့ကုိကား၊ နက်သောရေထဲ သ့ုိ ကျောက်ကုိပစ်သက့ဲသ့ုိ ပစ်တော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4688.htm
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https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5794.htm


וּבְעַמּ֣וּד12
–နငှ့်–တုိင်–အားဖြင့်
H5982

ן עָנָ֔
တိမ်
H6051

ם הִנְחִיתָ֖
လမ်းပြ
H5148

יוֹמָם֑
နေ့အခါ
H3119

וּבְעַמּ֥וּד
–နငှ့်–တုိင်–အားဖြင့်
H5982

אֵשׁ֙
မီး
H0784

יְלָה לַ֔
ညအခါ
H3915

לְהָאִ֣יר
လင်းစေ–ရန်
H0215

ם לָהֶ֔
–သူတုိ့–အတွက်
H1992

אֶת־
–ကုိ–
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
–ထုိလမ်း
H1870

ר אֲשֶׁ֥
–သည်–

יֵֽלְכוּ־
သွား–ရမည်
H3212

הּ׃ בָֽ
–သ့ူ–အထဲ–၌

ထုိမှတပါး၊ နေ့အချနိ၌် မုိဃ်းတိမ်တုိင်အားဖြင့်၎င်း၊ ညဉ ့်အချနိ ်၌ သူတုိ့သွားရာလမ်းကုိ လင်းစေသော မီးတုိင်အားဖြင့်၎င်း၊ သူတ့ုိကုိ 

ပ့ုိဆောင်တော်မူ၏။

וְעַל13֤
–နငှ့်–အပေါ ်

הַר־
တောင်–
H2022

֙ סִינַי
သိနာ
H5514

דְתָּ יָרַ֔
ဆင်း
H3381

ר וְדַבֵּ֥
–နငှ့်–ပြော
H1696

עִמָּהֶ֖ם
–သူတုိ့–နငှ့်

מִשָּׁמָיִ֑ם
–ကောင်းကင်–မှ
H8064

ן וַתִּתֵּ֨
–ထ့ုိနောက်–ပေး
H5414

ם לָהֶ֜
–သူတုိ့–အား

ים מִשְׁפָּטִ֤
တရားစီရင်ခြင်းများ
H4941

יְשָׁרִים֙
ဖြောင့်မတ်
H3477

וְתוֹר֣וֹת
–နငှ့်–ပညတ်များ
H8451

ת אֱמֶ֔
သစ္စာ
H0571

ים חֻקִּ֥
ပညတ်ချက်များ
H2706

וּמִצְוֹ֖ת
–နငှ့်–အမိန ့တ်ော်များ
H4687

ים׃ טוֹבִֽ
ကောင်း

ကုိယ်တော်တုိင်လည်း၊ သိနာတောင်ပေါသ့ုိ် ဆင်းသက်၍ မုိဃ်းကောင်းကင်ထဲက ဗျာဒိတ်သံကုိ လွှတ် သဖြင့်၊ 

ဟတ်ုမှနဖ်ြောင့်မတ်သော စီရင်ထံုးဖ့ဲွချက်ပညတ် တရားတုိ့ကုိ အပ်ပေးတော်မူ၏။

וְאֶת־14
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

ת שַׁבַּ֥
ဥပုသ်
H7676

קָדְשְׁךָ֖
–သင်–သန ့ရှ်င်း–၏
H6944

הוֹדַ֣עַתָ  
အသိပေး
H3045

לָהֶם֑
–သူတုိ့–အား

וּמִצְו֤וֹת
–နငှ့်–အမိန ့တ်ော်များ
H4687

וְחֻקִּים֙
–နငှ့်–ပညတ်ချက်များ
H2706

ה וְתוֹרָ֔
–နငှ့်–ပညတ်တရား
H8451

יתָ צִוִּ֣
မှာထား
H6680

ם לָהֶ֔
–သူတုိ့–အား

בְּיַד֖
–လက်–အားဖြင့်
H3027

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
–သင်–ကျွန်
H5650

သန ့ရှ်င်းသော ဥပုသ်နေ့ရက်တော်ကုိ ဘော်ပြ ၍၊ ကုိယ်တော် ကျွနမ်ောရှေအားဖြင့် နည်းနာဥပဒေသ ပညတ်တရားတုိ့ကုိလည်း 

ထားတော်မူ၏။

לֶחֶם15 וְ֠
–နငှ့်–မုန ့်
H3899

יִם מִשָּׁמַ֜
–ကောင်းကင်–မှ
H8064

נָתַ֤תָּה
ပေး
H5414

לָהֶם֙
–သူတုိ့–အား

ם לִרְעָבָ֔
–သူတုိ့–ဆာလောင်ခြင်း–အတွက်
H7458

יִם וּמַ֗
–နငှ့်–ရေ
H4325

לַע מִסֶּ֛
–ကျောက်–မှ
H5553

אתָ הוֹצֵ֥
ထုတ်ဆောင်
H3318

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့–အား

לִצְמָאָם֑
–သူတုိ့–ငတ်မွတ်ခြင်း–အတွက်
H6772

אמֶר וַתֹּ֣
–ထ့ုိနောက်–ပြော
H0559

ם לָהֶ֗
–သူတုိ့–အား

לָבוֹא֙
ဝင်–ရန်
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
သိမ်းယူ–ရန်
H3423

אֶת־
–ကုိ–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေ
H0776

אֲשֶׁר־
–သည်–

אתָ נָשָׂ֥
ကျနိဆုိ်
H5375

אֶת־
–ကုိ–
H0853

יָדְךָ֖
–သင်–လက်
H3027

ת לָתֵ֥
ပေး–ရန်
H5414

ם׃ לָהֶֽ
–သူတုိ့–အား

သူတုိ့မွတ်သိပ်ခြင်းနငှ့် ရေငတ်ခြင်းကုိ ပြေစေ ခြင်းငှါ၊ မုိဃ်းကောင်းကင်မုန ့န်ငှ့် ကျောက်ထဲကထုတ်သော ရေကုိ ပေးတော်မူ၏။ 

သူတုိ့ပုိင်ဘ့ုိကျနိဆုိ်တော်မူသော ပြည်ထဲသ့ုိဝင်၍ သိမ်းယူမည်အကြောင်း မိန ့တ်ော်မူ၏။

וְהֵ֥ם16
–နငှ့်–သူတုိ့
H1992

ינוּ וַאֲבֹתֵ֖
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–အဘများ
H0001

הֵזִי֑דוּ
မာနမ်ာနထောင်လွှား
H2102

֙ וַיַּקְשׁוּ
–ထ့ုိနောက်–ခက်ထန်
H7185

אֶת־
–ကုိ–
H0853

ם עָרְפָּ֔
–သူတုိ့–လည်ပင်း
H6203

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

שָׁמְע֖וּ
နားထောင်
H8085

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

יךָ׃ מִצְוֹתֶֽ
–သင်–အမိန ့တ်ော်များ
H4687
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သ့ုိရာတွင် အကျွန်ပ်ုတုိ့ဘုိးဘေးတုိ့သည် မာန ထောင်လွှား၍၊ ခုိင်မာသော လည်ပင်းနငှ့် ပညတ်တော်ကုိ နားမထောင်ကြ။

וַיְמָאֲנ֣ו17ּ
–ထ့ုိနောက်–ငြင်းဆုိက
H3985

עַ לִשְׁמֹ֗
နားထောင်–ရန်
H8085

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

זָכְר֤וּ
မှတ်
H2142

נִפְלְאֹתֶי֙ךָ֙
–သင်–အံဖွ့ယ်အမုှများ
H6381

ר אֲשֶׁ֣
–သည်–

יתָ עָשִׂ֣
ပြု

ם עִמָּהֶ֔
–သူတုိ့–နငှ့်

֙ וַיַּקְשׁוּ
–ထ့ုိနောက်–ခက်ထန်
H7185

אֶת־
–ကုိ–
H0853

ם עָרְפָּ֔
–သူတုိ့–လည်ပင်း
H6203

וַיִּתְּנוּ־
–ထ့ုိနောက်–ခန ့အ်ပ်
H5414

אשׁ ֹ֛ ר
ခေါင်း

לָשׁ֥וּב
ပြန–်ရန်
H7725

ם לְעַבְדֻתָ֖
–သူတုိ့–ကျွနခံ်ခြင်း–သ့ုိ
H5659

בְּמִרְיָם֑
–သူတုိ့–ပုနက်နခ်ြင်း–၌
H4805

וְאַתָּה֩
–နငှ့်–သင်

אֱל֨וֹהַּ
ဘုရားသခင်
H0433

סְלִיח֜וֹת
ခွင့်လွှတ်ခြင်းများ–၏
H5547

חַנּ֧וּן
ကျေးဇူးကြီး
H2587

וְרַח֛וּם
–နငှ့်–သနားကြင်နာ
H7349

רֶךְ־ אֶֽ
ရှည်–
H0750

יִם אַפַּ֥
စိတ်ရှည်
H0639

וְרַב־
–နငှ့်–ကြွယ်ဝ–

]וחסד[
—

סֶד  ( )חֶ֖
ကရုဏာ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

ם׃ עֲזַבְתָּֽ
စွန ့ပ်စ်

သူတုိ့တွင် ပြုတော်မူသော အံဘွ့ယ်သောအမုှ တုိ့ကုိ မအောက်မေ့။ အာဏာတော်ကုိ ငြင်းဆနလ်ျက်၊ လည်ပင်းခုိင်မာသည် ဖြစ်၍၊ 

ကျွနခံ်ရာ အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ ပြနလိ်သုောငှါ၊ လကူြီးတဦးကုိချးီမြှောက်ကြ၏။ သ့ုိရာ တွင် ကုိယ်တော်သည် 

အပြစ်ကုိဖြေတတ်သောဘုရား၊ ချစ်သနားခြင်းမေတ္တာကရုဏာနငှ့်ပြည့်စံု၍၊ စိတ်ရှည် ခြင်း၊ ကျေးဇူးပြုခြင်းနငှ့် ကြွယ်ဝသော 

ဘုရားဖြစ်တော်မူ သောကြောင့် သူတုိ့ကုိ စွန ့ပ်စ်တော်မမူ။

ף18 אַ֗
ထုိမှတပါး
H0637

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

עָשׂ֤וּ
ပြုလပ်ု

לָהֶם֙
–သူတုိ့–အတွက်

עֵגֶ֣ל
နာွးသငယ်
H5695

ה מַסֵּכָ֔
သွနး်သော

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–ထ့ုိနောက်–ပြော
H0559

זֶה֣
–ထုိဟာ
H2088

יךָ אֱלֹהֶ֔
–သင်–ဘုရားသခင်
H0430

ר אֲשֶׁ֥
–သည်–

הֶעֶלְךָ֖
–သင်ကုိ–ဆောင်ထုတ်
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
–အဲဂုတ္တု–မှ
H4714

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
–ထ့ုိနောက်–ပြု

נֶאָצ֖וֹת
ရံွရှာဖွယ်အမုှများ

גְּדֹלֽוֹת׃
ကြီးမြတ်

ထုိမျှမက သူတုိ့သည် နာွးသငယ်အရုပ်ကုိ သွနး် ၍၊ အိဣုသရေလအမျ ိုး၊ ဤဘုရားသည် သင့်ကုိ အဲဂုတ္တု ပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်သော 

သင်၏ ဘုရားဖြစ်တော်မူ၏ဟ ုဆုိလျက်၊ အလနွပ်ြစ်မှားသော်လည်း၊

וְאַתָּה19֙
–နငှ့်–သင်

בְּרַחֲמֶי֣ךָ
–သင်–သနားခြင်း–အားဖြင့်

ים רַבִּ֔ הָֽ
–ထုိများပြား

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ם עֲזַבְתָּ֖
စွန ့ပ်စ်

ר בַּמִּדְבָּ֑
–တောကနတ္ာရ–၌

אֶת־
–ကုိ–
H0853

עַמּ֣וּד
တုိင်
H5982

עָנָן הֶ֠
–ထုိတိမ်
H6051

לאֹ־
မ–
H3808

ר סָ֨
ထွက်
H5493

מֵעֲלֵיהֶ֤ם
–သူတုိ့–အပေါ–်မှ

בְּיוֹמָם֙
–နေ့အခါ–၌
H3119

לְהַנְחֹתָ֣ם
လမ်းပြ–ရန်
H5148

רֶךְ בְּהַדֶּ֔
–ထုိလမ်း–၌
H1870

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

עַמּ֨וּד
တုိင်
H5982

הָאֵ֤שׁ
–ထုိမီး
H0784

בְּלַיְ֙לָה֙
–ည–၌
H3915

לְהָאִ֣יר
လင်းစေ–ရန်
H0215

ם לָהֶ֔
–သူတုိ့–အတွက်

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
–ထုိလမ်း
H1870

ר אֲשֶׁ֥
–သည်–

יֵֽלְכוּ־
သွား–ရမည်
H3212

הּ׃ בָֽ
–သ့ူ–အထဲ–၌

ကုိယ်တော်သည် အထူးသဖြင့် သနားတတ် သော ဘုရားဖြစ်တော်မူ၍၊ တော၌သူတုိ့ကုိ စွန ့ပ်စ်တော် မမူ။ နေ့အချနိ၌် လမ်းပြသော 

မုိဃ်းတိမ်တုိင်မပျောက်၊ ညဉ ့်အချနိ၌် သူတုိ့သွားရာလမ်းကုိ လင်းစေသော မီးတုိင် လည်း မကွယ်။
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וְרוּחֲך20ָ֨
–နငှ့်–သင်–ဝိညာဉ်
H7307

ה הַטּוֹבָ֔
–ထုိကောင်း

תָּ נָתַ֖
ပေး
H5414

לְהַשְׂכִּילָם֑
သွနသ်င်–ရန်

וּמַנְךָ֙
–နငှ့်–သင်–မနန္ာ

לאֹ־
မ–
H3808

מָנַעְ֣תָּ
ပိတ်ပင်
H4513

ם מִפִּיהֶ֔
–သူတုိ့–ပါးစပ်–မှ
H6310

וּמַ֛יִם
–နငှ့်–ရေ
H4325

תָּה נָתַ֥
ပေး
H5414

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့–အား

ם׃ לִצְמָאָֽ
–သူတုိ့–ငတ်မွတ်ခြင်း–အတွက်
H6772

သူတုိ့အား သွနသ်င်စရာဘ့ုိ ကောင်းသော ဝိညာဉ်တော်ကုိ ပေးတော်မူ၏။ သူတုိ့စားရသော ကုိယ် တော်၏ မနန္ကုိရုပ်သိမ်းတော်မမူ။ 

သူတုိ့ အငတ်ပြေစေ ခြင်းငှါ၊ ရေကုိလည်း ပေးတော်မူ၏။

ים21 וְאַרְבָּעִ֥
–နငှ့်–လေးဆယ်
H0705

שָׁנָה֛
နစ်ှ
H8141

ם כִּלְכַּלְתָּ֥
ကျွေး
H3557

ר בַּמִּדְבָּ֖
–တောကနတ္ာရ–၌

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

חָסֵר֑וּ
ခေါင်းပါး
H2637

תֵיהֶם֙ שַׂלְמֹֽ
–သူတုိ့–အဝတ်များ
H8008

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

בָל֔וּ
ဟောင်းနမ်ွး
H1086

וְרַגְלֵיהֶ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့–ခြေများ
H7272

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

קוּ׃ בָצֵֽ
ရောင်
H1216

အနစ်ှလေးဆယ်ပတ်လုံး သူတုိ့ကုိ အလျှင်း မဆင်းရဲစေခြင်းငှါ ကျွေးမွေးတော်မူ၏။ သူတုိ့အဝတ် မဟောင်းမနမ်ွးရ။ 

သူတုိ့ခြေသည်လည်း မပွနး်မရောင်ရ။

ן22 וַתִּתֵּ֨
–ထ့ုိနောက်–ပေး
H5414

לָהֶ֤ם
–သူတုိ့–အား

מַמְלָכוֹת֙
နိင်ုငံများ
H4467

ים וַעֲמָמִ֔
–နငှ့်–လမူျား

ם תַּחְלְקֵ֖ וַֽ
–ထ့ုိနောက်–ခဲွဝေ

לְפֵאָה֑
–ဘက်–သ့ုိ
H6285

ירְשׁ֞וּ וַיִּֽ
–ထ့ုိနောက်–သိမ်းယူ
H3423

אֶת־
–ကုိ–
H0853

אֶרֶ֣ץ
မြေ
H0776

סִיח֗וֹן
သိဟနု်
H5511

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

אֶרֶ֙ץ֙
မြေ
H0776

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
ခေရှဘုန်
H2809

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

רֶץ אֶ֖
မြေ
H0776

ע֥וֹג
ဩဂ
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်–
H4428

ׁן׃ הַבָּשָֽ
–ထုိဗာရှန်
H1316

နောက်မှတပါးအမျ ိုးသားတုိ့၏ တုိင်းနိင်ုငံများ ကုိ သူတုိ့အား အကုနအ်စင်ဝေဖန၍် ပေးသနားတော် မူသဖြင့်၊ သူတုိ့သည် ဟေရှဘုန ်

ရှင်ဘုရင်ရိှဟနုန်ငှ့် ဗာရှနရှ်င်ဘုရင် ဩဃအစုိးရသောပြည်တုိ့ကုိ သိမ်းယူ ကြ၏။

וּבְנֵיהֶם23֣
–နငှ့်–သူတုိ့–သားများ

יתָ הִרְבִּ֔
များပြား–စေ

י כְּכֹכְבֵ֖
–ကြယ်များ–က့ဲသ့ုိ
H3556

הַשָּׁמָיִ֑ם
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וַתְּבִיאֵם֙
–ထ့ုိနောက်–ဆောင်ခ့ဲ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေ
H0776

אֲשֶׁר־
–သည်–

רְתָּ אָמַ֥
ပြော
H0559

לַאֲבֹתֵיהֶ֖ם
–သူတုိ့–အဘများ–အား
H0001

לָב֥וֹא
ဝင်–ရန်
H0935

שֶׁת׃ לָרָֽ
သိမ်းယူ–ရန်
H3423

သူတုိ့သားမြေးတုိ့ကုိ မုိဃ်းကောင်းကင်ကြယ် က့ဲသ့ုိ များပြားစေတော်မူ၏။ အကြင်ပြည်ထဲသ့ုိ သူတုိ့ ဝင်၍ သိမ်းယူမည်အကြောင်း၊ 

သူတုိ့၏ ဘုိးဘေးတုိ့အား ဂတိထားတော်မူ၏။ ထုိပြည်ထဲသ့ုိသွင်းတော်မူသဖြင့်၊

או24ּ וַיָּבֹ֤
–ထ့ုိနောက်–ဝင်
H0935

הַבָּנִים֙
–ထုိသားများ

ירְשׁ֣וּ וַיִּֽ
–ထ့ုိနောက်–သိမ်းယူ
H3423

אֶת־
–ကုိ–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေ
H0776

ע וַתַּכְנַ֨
–ထ့ုိနောက်–န ှမ့်ိချ
H3665

ם לִפְנֵיהֶ֜
–သူတုိ့–ရှေ့မှောက်–၌
H6440

אֶת־
–ကုိ–
H0853

יֹשְׁבֵ֤י
နေထုိင်–သူများ
H3427

הָאָרֶ֙ץ֙
–ထုိမြေ
H0776

ים הַכְּנַעֲ֣נִ֔
–ထုိခါနာန်

תִּתְּנֵם֖ וַֽ
–ထ့ုိနောက်–ပေး
H5414

בְּיָדָ֑ם
–သူတုိ့–လက်–၌
H3027

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

מַלְכֵיהֶם֙
–သူတုိ့–ဘုရင်များ
H4428

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

מְמֵי֣ עַֽ
လမူျ ိုးများ

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေ
H0776

לַעֲשׂ֥וֹת
ပြု–ရန်

בָּהֶ֖ם
–သူတုိ့–၌

כִּרְצוֹנָֽם׃
–သူတုိ့–အလိဆုနဒ္–အတုိင်း
H7522
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သားမြေးတုိ့သည်ဝင်၍ သိမ်းယူကြ၏။ သူတုိ့ ရှေ့မှာ ထုိပြည်သား ခါနာနလိတုိူ့ကုိ န ှပ်ိစက်တော်မူ၍၊ ရှင်ဘုရင်အစရိှသော 

ပြည်သူပြည်သားတုိ့ကုိ ပြုချင်သမျှ ပြုရသောအခွင့်နငှ့် သူတုိ့လက်သ့ုိ အပ်တော်မူ၏။

יִּלְכְּד֞ו25ּ וַֽ
–ထ့ုိနောက်–ဖမ်းယူ
H3920

ים עָרִ֣
မြို့များ

֮ בְּצֻרוֹת
ခုိင်ခ့ံ
H1219

וַאֲדָמָה֣
–နငှ့်–မြေ
H0127

שְׁמֵנָה֒
ဆီဝ
H8082

ירְשׁ֡וּ וַיִּֽ
–ထ့ုိနောက်–သိမ်းယူ
H3423

ים בָּתִּ֣
အိမ်များ

אִים־ מְלֵֽ
ပြည့်–
H4392

כָּל־
အားလုံး–
H3605

ט֠וּב
ကောင်း–
H2898

בֹּר֨וֹת
ရေတွင်းများ

ים חֲצוּבִ֜
တူးထား
H2672

ים כְּרָמִ֧
စပျစ်ခြံများ
H3754

ים וְזֵיתִ֛
–နငှ့်–သံလင်ွများ
H2132

וְעֵ֥ץ
–နငှ့်–သစ်ပင်
H6086

מַאֲכָ֖ל
အစားအစာ
H3978

ב לָרֹ֑
–များပြား–သ့ုိ
H7230

וַיֹּאכְל֤וּ
–ထ့ုိနောက်–စား
H0398

֙ יִּשְׂבְּעוּ וַֽ
–ထ့ုိနောက်–ဝ
H7646

ינוּ וַיַּשְׁמִ֔
–ထ့ုိနောက်–ဝ
H8080

תְעַדְּנ֖וּ וַיִּֽ
–ထ့ုိနောက်–နစ်ှသိမ့်
H5727

בְּטוּבְךָ֥
–သင်–ကောင်းမြတ်ခြင်း–၌
H2898

הַגָּדֽוֹל׃
–ထုိကြီးမြတ်

ထုိသ့ုိသူတုိ့သည် ခုိင်ခ့ံသောမြို့များ၊ မြေကောင်း သောပြည်၊ ဥစ္စာနငှ့် ပြည့်သောအိမ်၊ တူးပြီးသောရေတွင်း၊ များပြားသော 

စပျစ်ဥယျာဉ်၊ သံလင်ွဥယျာဉ်၊ အသီးသီး သော အပင်တုိ့ကုိသိမ်းယူ၍၊ ဝစွာစားသောက်လျက် အသားဆူဖြိုး၍ 

ကျေးဇူးတော်ကြွယ်ဝခြင်း၌ မွေ့လျော် ကြ၏။

וַיַּמְר֨ו26ּ
–ထ့ုိနောက်–ပုနက်န်
H4784

יִּמְרְד֜וּ וַֽ
–ထ့ုိနောက်–ဆန ့က်ျင်
H4775

ךְ בָּ֗
–သင့်–ကုိ

כוּ וַיַּשְׁלִ֤
–ထ့ုိနောက်–ပစ်ချ
H7993

אֶת־
–ကုိ–
H0853

תְךָ֙ תּוֹרָֽ
–သင်–ပညတ်တရား
H8451

אַחֲרֵ֣י
–နောက်–သ့ုိ

גַוָּ֔ם
–သူတုိ့–ကျောပြင်
H1458

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

נְבִיאֶי֣ךָ
–သင်–ပရောဖက်များ
H5030

גוּ הָרָ֔
သတ်
H2026

אֲשֶׁר־
–သည်–

ידוּ הֵעִ֥
သတိပေး

בָ֖ם
–သူတုိ့–ကုိ

לַהֲשִׁיבָם֣
ပြနလ်ာ–စေ–ရန်
H7725

אֵלֶי֑ךָ
–သင့်–ထံသ့ုိ
H0413

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
–ထ့ုိနောက်–ပြု

נֶאָצ֖וֹת
ရံွရှာဖွယ်အမုှများ

גְּדוֹלֹֽת׃
ကြီးမြတ်

သ့ုိရာတွင် အမိန ့တ်ော်ကုိ နားမထောင်၊ ပုနက်န ်လျက် တရားတော်ကုိ ကျောနောက်သ့ုိ ပစ်ထားကြ၏။ အထံတော်သ့ုိ 

ပြနလ်ာစေခြင်းငှါ၊ ဆံုးမသော ကုိယ်တော် ၏ ပရောဖက်တုိ့ကုိ သတ်၍ အလနွပ်ြစ်မှားခြင်းကုိ ပြုကြ ၏။

תִּתְּנֵם27֙ וַֽ
–ထ့ုိနောက်–ပေး
H5414

בְּיַד֣
–လက်–၌
H3027

ם רֵיהֶ֔ צָֽ
–သူတုိ့–ရနသူ်များ

רוּ וַיָּצֵ֖
–ထ့ုိနောက်–ညှဉ်းဆဲ
H3334

לָהֶם֑
–သူတုိ့–ကုိ

וּבְעֵת֤
–နငှ့်–အချနိ–်၌
H6256

רָתָם֙ צָֽ
–သူတုိ့–ဆင်းရဲခြင်း

יִצְעֲק֣וּ
အော်ဟစ်
H6817

יךָ אֵלֶ֔
–သင့်–ထံသ့ုိ
H0413

וְאַתָּה֙
–နငှ့်–သင်

מִשָּׁמַיִ֣ם
–ကောင်းကင်–မှ
H8064

ע תִּשְׁמָ֔
ကြား
H8085

וּֽכְרַחֲמֶי֣ךָ
–နငှ့်–သင်–သနားခြင်း–အားဖြင့်

ים רַבִּ֗ הָֽ
–ထုိများပြား

ן תִּתֵּ֤
ပေး
H5414

לָהֶם֙
–သူတုိ့–အား

ים מֽוֹשִׁיעִ֔
ကယ်တင်–သူများ
H3467

וְיוֹשִׁיע֖וּם
–ထ့ုိနောက်–ကယ်တင်
H3467

מִיַּ֥ד
–လက်–မှ
H3027

ם׃ צָרֵיהֶֽ
–သူတုိ့–ရနသူ်များ

ထုိကြောင့်၊ သူတုိ့ကုိ နေှာင့်ရှက်သော ရနသူ် လက်သ့ုိ အပ်လိက်ု တော်မူ၏။ ဆင်းရဲခံရ၍ ကုိယ်တော်ကုိ အော်ဟစ်ကြသောအခါ၊ 

ကောင်းကင်ဘံုကနားထောင်၍၊ ကရုဏာကျေးဇူးတော် ကြွယ်ဝသည်အတုိင်း၊ ရနသူ်လက် မှ ကယ်လွှတ်သော ကျေးဇူးရှင်တုိ့ကုိ 

ပေါထွ်နး်စေတော်မူ၏။
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וּכְנ֣וֹח28ַ
–နငှ့်–ငြိမ်ဝပ်–သောအခါ
H5117

ם לָהֶ֔
–သူတုိ့–အတွက်

יָשׁ֕וּבוּ
ပြန်
H7725

לַעֲשׂ֥וֹת
ပြု–ရန်

ע רַ֖
မကောင်း

לְפָנֶי֑ךָ
–သင်–ရှေ့မှောက်–၌
H6440

ם עַזְבֵ֞ וַתַּֽ
–ထ့ုိနောက်–စွန ့ပ်စ်

בְּיַד֤
–လက်–၌
H3027

יְבֵיהֶם֙ אֹֽ
–သူတုိ့–ရနသူ်များ
H0341

וַיִּרְדּ֣וּ
–ထ့ုိနောက်–အပ်ုစုိး

ם בָהֶ֔
–သူတုိ့–ကုိ

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
–ထ့ုိနောက်–ပြန်
H7725

וַיִּזְעָק֔וּךָ
–ထ့ုိနောက်–သင့်ကုိ–အော်ဟစ်
H2199

ה וְאַתָּ֞
–နငှ့်–သင်

מִשָּׁמַ֧יִם
–ကောင်းကင်–မှ
H8064

תִּשְׁמַ֛ע
ကြား
H8085

וְתַצִּילֵ֥ם
–ထ့ုိနောက်–ကယ်နတ်ု
H5337

יךָ רַחֲמֶ֖ כְּֽ
–သင်–သနားခြင်း–အတုိင်း

רַבּ֥וֹת
များပြား

ים׃ עִתִּֽ
အကြိမ်များ
H6256

တဖနခ်ျမ်းသာရသောအခါ၊ ရှေ့တော်၌ ဒစုရုိက် ကုိ ပြုပြနက်ြသောကြောင့်၊ ရနသူ်အစုိးရမည်အကြောင်း တဖနအ်ပ်တော်မူ၏။ 

သူတုိ့သည်ပြနလ်ာ၍ ကုိယ်တော်ကုိ အော်ဟစ်ကြသောအခါ၊ ကောင်းကင်ဘံု ကနားထောင်၍၊ ကရုဏာတော်ရိှသည်အတုိင်း 

အထပ်ထပ် ကယ်တင် တော်မူ၏။

עַד29 וַתָּ֨
–ထ့ုိနောက်–သတိပေး

ם בָּהֶ֜
–သူတုိ့–ကုိ

לַהֲשִׁיבָם֣
ပြနလ်ာ–စေ–ရန်
H7725

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

ךָ תּוֹרָתֶ֗
–သင်–ပညတ်တရား
H8451

מָּה וְהֵ֨
–နငှ့်–သူတုိ့
H1992

ידוּ הֵזִ֜
မာနမ်ာနထောင်လွှား
H2102

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

שָׁמְע֤וּ
နားထောင်
H8085

לְמִצְוֹתֶי֙ךָ֙
–သင်–အမိန ့တ်ော်များ–ကုိ
H4687

וּבְמִשְׁפָּטֶי֣ךָ
–နငှ့်–သင်–တရားစီရင်ခြင်းများ–ကုိ
H4941

טְאוּ־ חָֽ
အပြစ်ပြု
H2398

ם בָ֔
–သူတုိ့–၌

אֲשֶׁר־
–သည်–

ה יַעֲשֶׂ֥
ပြု

ם אָדָ֖
လူ
H0120

וְחָיָה֣
–နငှ့်–အသက်ရှင်
H2421

בָהֶם֑
–သူတုိ့–၌

וַיִּתְּנ֤וּ
–ထ့ုိနောက်–ပေး
H5414

כָתֵף֙
ပခံုး
H3802

רֶת סוֹרֶ֔
ပုနက်န်
H5637

ם וְעָרְפָּ֥
–နငှ့်–သူတုိ့–လည်ပင်း
H6203

הִקְשׁ֖וּ
ခက်ထန်
H7185

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
နားထောင်
H8085

တရားတော်ကုိကျင့်ပြနစ်ေခြင်းငှါ ဆံုးမတော်မူ သော်လည်း၊ သူတုိ့သည် နားမထောင်၊ မာနထောင်လွှား ကြ၏။ ကျင့်သောသူ၌ 

အသက်ရှင်စရာ အကြောင်းဖြစ် သော စီရင်တော်မူချက်တုိ့ကုိ လနွက်ျူးကြ၏။ ခုိင်မာသော လည်ပင်းနငှ့် ရုနး်လျက်နားမထောင်ဘဲ 

နေကြ၏။

ך30ְ וַתִּמְשֹׁ֤
–ထ့ုိနောက်–သည်းခံ
H4900

עֲלֵיהֶם֙
–သူတုိ့–အပေါ ်

שָׁנִי֣ם
နစ်ှများ
H8141

רַבּ֔וֹת
များပြား

עַד וַתָּ֨
–ထ့ုိနောက်–သတိပေး

ם בָּ֧
–သူတုိ့–ကုိ

בְּרוּחֲךָ֛
–သင်–ဝိညာဉ်–အားဖြင့်
H7307

בְּיַד־
–လက်–အားဖြင့်
H3027

יךָ נְבִיאֶ֖
–သင်–ပရောဖက်များ
H5030

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

הֶאֱזִי֑נוּ
နားစွင့်
H0238

תִּתְּנֵ֔ם וַֽ
–ထ့ုိနောက်–ပေး
H5414

בְּיַד֖
–လက်–၌
H3027

י עַמֵּ֥
လမူျ ိုးများ

ת׃ הָאֲרָצֹֽ
–ထုိမြေများ
H0776

နစ်ှပေါင်းများစွာ သူတုိ့ကုိသည်းခံ၍၊ ကုိယ်တော် ၏ ပရောဖက်တုိ့၌ရိှသော ကုိယ်တော်၏ ဝိညာဉ်အားဖြင့် ဆံုးမတော်မူသော်လည်း 

သူတုိ့သည် နားမထောင်သော ကြောင့်၊ ဤပြည်သူပြည်သားတ့ုိလက်သ့ုိ အပ်တော်မူ၏။
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וּֽבְרַחֲמֶ֧יך31ָ
–နငှ့်–သင်–သနားခြင်း–အားဖြင့်

ים הָרַבִּ֛
–ထုိများပြား

א־ ֹֽ ל
–မ–
H3808

ם עֲשִׂיתָ֥
ပြု

כָּלָ֖ה
အဆံုးအဖြတ်
H3617

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

ם עֲזַבְתָּ֑
စွန ့ပ်စ်

י כִּ֛
–အကြောင်းမူကား–

ל־ אֵֽ
ဘုရား–
H0410

חַנּ֥וּן
ကျေးဇူးကြီး
H2587

וְרַח֖וּם
–နငှ့်–သနားကြင်နာ
H7349

תָּה׃ אָֽ
–သင်–

သ့ုိရာတွင် ကုိယ်တော်သည် ချစ်သနားခြင်း မေတ္တာကရုဏာနငှ့် ပြည့်စံုသောဘုရားဖြစ်၍၊ ကရုဏာ တော် ကြွယ်ဝသောကြောင့်၊ 

သူတုိ့ကုိ ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီး တော်မမူ။ စွန ့ပ်စ်တော်မမူ။

ה32 וְעַתָּ֣
–နငှ့်–ယခု
H6258

לֹהֵינוּ אֱ֠
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–ဘုရားသခင်
H0430

ל הָאֵ֨
–ထုိဘုရား
H0410

הַגָּד֜וֹל
–ထုိကြီးမြတ်

הַגִּבּ֣וֹר
–ထုိတနခုိ်းကြီး
H1368

֮ וְהַנּוֹרָא
–နငှ့်–ထုိကြောက်ဖွယ်
H3372

שׁוֹמֵר֣
စောင့်ထိနး်
H8104

ית הַבְּרִ֣
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

וְהַחֶסֶד֒
–နငှ့်–ထုိကရုဏာ

אַל־
–မ–
H0408

יִמְעַט֣
သေးငယ်
H4591

יךָ לְפָנֶ֡
–သင်–ရှေ့မှောက်–၌
H6440

אֵת֣
–ကုိ–
H0853

כָּל־
အားလုံး–
H3605

הַתְּלָאָה֣
–ထုိဒက္ုခ
H8513

שֶׁר־ אֲֽ
–သည်–

צָאַתְנוּ מְ֠
–ကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ–တွေ့ကြုံ
H4672

ינוּ לִמְלָכֵ֨
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–ဘုရင်များ–အတွက်
H4428

ינוּ לְשָׂרֵ֧
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–မူှးမတ်များ–အတွက်
H8269

וּלְכֹהֲנֵי֛נוּ
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ုတုိ့–ယဇ်ပုရောဟိတ်များ–အတွက်
H3548

נוּ וְלִנְבִיאֵ֥
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ုတုိ့–ပရောဖက်များ–အတွက်
H5030

ינוּ וְלַאֲבֹתֵ֖
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ုတုိ့–အဘများ–အတွက်
H0001

וּלְכָל־
–နငှ့်–အားလုံး–
H3605

ךָ עַמֶּ֑
–သင်–လမူျား

֙ מִימֵי
–ရက်များ–မှ
H3117

מַלְכֵי֣
ဘုရင်များ
H4428

אַשּׁ֔וּר
အာရုှ
H0804

עַ֖ד
–အထိ–
H5704

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဟာ
H2088

သ့ုိဖြစ်၍၊ အိ ုအကျွန်ပ်ုတုိ့၏ဘုရား၊ ကြီးမြတ်၍ မဟာတနခုိ်းနငှ့် ပြည့်စံုလျက် ကြောက်မက်ဘွယ်သော ဘုရား၊ 

ကရုဏာပဋိညာဉ်တော်ကုိ စောင့်တော်မူသော ဘုရား၊ အာရုှရိရှင်ဘုရင်လက်ထက်မှစ၍ ယနေ့တုိင် အောင်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ ရှင်ဘုရင်၊ 

မူှးမတ်၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်၊ ပရောဖက်၊ အဆွေအမျ ိုးသူကြီး၊ ကုိယ်တော်၏ လ ူအပေါင်းတုိ့အပေါသ့ုိ် ရောက်သော ဘေးဒဏ်ရိှသမျှကုိ 

ပမာဏမပြုဘဲ နေတော်မမူပါနငှ့်။

ה33 וְאַתָּ֣
–နငှ့်–သင်

יק צַדִּ֔
ဖြောင့်မတ်
H6662

עַ֖ל
–အပေါ–်

כָּל־
အားလုံး–
H3605

א הַבָּ֣
–ထုိရောက်လာ–သော
H0935

עָלֵי֑נוּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–အပေါ ်

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

אֱמֶ֥ת
သစ္စာ
H0571

יתָ עָשִׂ֖
ပြု

וַאֲנַחְ֥נוּ
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ုတုိ့
H0587

ׁעְנוּ׃ הִרְשָֽ
ဆုိးသွမ်း
H7561

ကုိယ်တော်မူကား အကျွန်ပ်ုတုိ့အပေါသ့ုိ်ရောက် စေသမျှသော အမုှ၌တရားတော်မူ၏။ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် မတရားသဖြင့် ပြုကြပါပြီ။ 

ကုိယ်တော်သည် တရား သဖြင့်သာ စီရင်တော်မူပြီ။
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וְאֶת־34
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

מְלָכֵי֤נוּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–ဘုရင်များ
H4428

֙ שָׂרֵי֙נוּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–မူှးမတ်များ
H8269

כֹּהֲנֵי֣נוּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–ယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

ינוּ וַאֲבֹתֵ֔
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ုတုိ့–အဘများ
H0001

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

עָשׂ֖וּ
ပြု

תּוֹרָתֶ֑ךָ
–သင်–ပညတ်တရား
H8451

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

֙ הִקְשִׁי֙בוּ
နားစွင့်
H7181

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

יךָ מִצְוֹתֶ֔
–သင်–အမိန ့တ်ော်များ
H4687

יךָ וּלְעֵדְ֣וֹתֶ֔
–နငှ့်–သင်–သက်သေခံချက်များ–ကုိ
H5715

ר אֲשֶׁ֥
–သည်–

תָ הַעִידֹ֖
သတိပေး

ם׃ בָּהֶֽ
–သူတုိ့–၌

အကျွန်ပ်ုတုိ့ရှင်ဘုရင်၊ မူှးမတ်၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်၊ အဆွေအမျ ိုးသူကြီးတုိ့သည် တရားတော်ကုိမစောင့်။ ပေးထားတော်မူသော 

ပညတ်များနငှ့် သက်သေခံချက် များတုိ့ကုိ နားမထောင်ကြ။

וְהֵם35֣
–နငှ့်–သူတုိ့
H1992

בְּמַלְכוּתָם֩
–သူတုိ့–နိင်ုငံတော်–၌
H4438

וּבְטוּבְךָ֨
–နငှ့်–သင်–ကောင်းမြတ်ခြင်း–၌
H2898

ב הָרָ֜
–ထုိကြွယ်ဝ

אֲשֶׁר־
–သည်–

נָתַ֣תָּ
ပေး
H5414

ם לָהֶ֗
–သူတုိ့–အား

רֶץ וּבְאֶ֨
–နငှ့်–မြေ–၌
H0776

הָרְחָבָ֧ה
–ထုိကျယ်ဝနး်
H7342

וְהַשְּׁמֵנָה֛
–နငှ့်–ထုိဆီဝ
H8082

אֲשֶׁר־
–သည်–

תָּ נָתַ֥
ပေး
H5414

לִפְנֵיהֶ֖ם
–သူတုိ့–ရှေ့မှောက်–၌
H6440

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

עֲבָד֑וּךָ
အစေခံ
H5647

וְֽלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

בוּ שָׁ֔
ပြန်
H7725

עַלְלֵיהֶ֖ם מִמַּֽ
–သူတုိ့–အကျင့်များ–မှ
H4611

ים׃ הָרָעִֽ
–ထုိဆုိးသွမ်း

ကြီးသောကျေးဇူးကုိ ပြုလျက်အပ်ပေးတော်မူ၍၊ သူတုိ့ပုိင်သော နိင်ုငံ၊ သနားတော်မူသောပြည်ကြီး၊ ပြည် ကောင်း၌နေရသော်လည်း၊ 

အမုှတော်ကုိမဆောင်မရွက်၊ မိမိတုိ့ပြုသော ဒစုရုိက်ကုိ မရှောင်ဘဲနေကြပါ၏။

הִנֵּ֛ה36
ကြည့်
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့
H0587

הַיּ֖וֹם
–ထုိနေ့
H3117

ים עֲבָדִ֑
ကျွနမ်ျား
H5650

רֶץ וְהָאָ֜
–နငှ့်–ထုိမြေ
H0776

אֲשֶׁר־
–သည်–

נָתַ֣תָּה
ပေး
H5414

ינוּ לַאֲבֹתֵ֗
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–အဘများ–အား
H0001

ל לֶאֱכֹ֤
စား–ရန်
H0398

אֶת־
–ကုိ–
H0853

פִּרְיָהּ֙
–သ့ူ–အသီးအန ှံ
H6529

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

הּ טוּבָ֔
–သ့ူ–ကောင်းမြတ်ခြင်း
H2898

הִנֵּ֛ה
ကြည့်
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့
H0587

ים עֲבָדִ֖
ကျွနမ်ျား
H5650

יהָ׃ עָלֶֽ
–သ့ူ–အပေါ ်

ဘုိးဘေးတုိ့သည် အလနွမ်ြတ်သော အသီးအန ှ ံကုိ စားရသော အခွင့်နငှ့်သူတုိ့အား ပေးသနားတော် မူသော ပြည်၌ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် 

ယနေ့ အစေခံကျွန ်ဖြစ်ကြပါ၏။ သ့ူကျွနခံ်ရကြပါ၏။

וּתְבוּאָתָ֣ה37ּ
–နငှ့်–သ့ူ–အထွက်
H8393

ה מַרְבָּ֗
များပြား

ים לַמְּלָכִ֛
–ထုိဘုရင်များ–အတွက်
H4428

אֲשֶׁר־
–သည်–

תָּה נָתַ֥
ထား
H5414

עָלֵ֖ינוּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–အပေါ ်

בְּחַטֹּאותֵ֑ינוּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–အပြစ်များ–ကြောင့်

וְעַל֣
–နငှ့်–အပေါ ်

וִיֹּתֵינוּ גְּ֠
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိယ်များ
H1472

מֹשְׁלִ֤ים
အပ်ုစုိး–နေ
H4910

֙ וּבִבְהֶמְתֵּנ֙וּ
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ုတုိ့–တိရိစ္ဆာနမ်ျား–ကုိ
H0929

כִּרְצוֹנָ֔ם
–သူတုိ့–အလိဆုနဒ္–အတုိင်း
H7522

ה וּבְצָרָ֥
–နငှ့်–ဆင်းရဲခြင်း–၌

גְדוֹלָ֖ה
ကြီးမြတ်

אֲנָֽחְנוּ׃
ကျွန်ပ်ုတုိ့
H0587

פ
အပုိဒ်

အကျွန်ပ်ုတုိ့အပြစ်ကြောင့်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့အပေါ ်မှာ ခန ့ထ်ားတော်မူသော ရှင်ဘုရင်တုိ့သည် ဤပြည်၌ ကြွယ်ဝစွာဖြစ်သော 

အသီးအန ှကုိံ သိမ်းစားမြဲရိှကြပါ၏။ အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ကုိယ်နငှ့် တိရစ္ဆာနမ်ျားကုိ သူတုိ့သည် ကုိယ်အလိအုလျောက် အစုိးပုိင်၍၊ 

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် အလနွဆ်င်းရဲခံလျက်နေရပါသည်ဟ ုမြွက်ဆုိကြ၏။
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וּבְכָל־38
–နငှ့်–အားလုံး–၌
H3605

את ֹ֕ ז
–ထုိဟာ
H2063

אֲנַחְ֛נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့
H0587

ים כֹּרְתִ֥
ချုပ်ဆုိ–နေ
H3772

אֲמָנָה֖
ပဋိညာဉ်
H0548

וְכֹתְבִ֑ים
–နငှ့်–ရေးထုိး–နေ
H3789

֙ וְעַל
–နငှ့်–အပေါ ်

חָת֔וּם הֶֽ
–ထုိတံဆိပ်ခတ်ခြင်း
H2856

ינוּ שָׂרֵ֥
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–မူှးမတ်များ
H8269

לְוִיֵּ֖נוּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–လေဝိသားများ
H3881

כֹּהֲנֵֽינוּ׃
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–ယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

ထုိအကြောင်းအရာများကုိ ငါတုိ့သည် ဆင်ခြင် ပြီးမှ၊ သစ္စာပြု၍ စာချုပ်ကုိလည်း ရေးထားလျက်၊ ငါတုိ့ အကြီးအကဲ၊ 

ယဇ်ပုရောဟိတ်၊ လေဝိသားတုိ့သည် တံဆိပ် ခတ်ကြ၏။
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